
LA DÉCLINAISON EN - ος1 

 
 
 

§ Elle est connue aussi sous le nom de deuxième déclinaison.  
 Postérieure en Indo-Européen à la déclinaison athématique, elle a gagné du terrain au cours de l’histoire du grec. 
 

§ C’est une déclinaison thématique : ὁ δοῦλ-ο-ς ; τὸ δῶρ-ο-ν ; Elle se caractérise par le fait que le radical se 
termine par la voyelle thématique alternante, de timbre -o-, sauf au vocatif qui présente la voyelle -e-. 

 
§ Le ton reste immobile au cours de la flexion, dans la mesure où la loi de limitation le permet. À certains cas, la 

désinence fait corps avec la voyelle thématique et ne peut en être disjointe que par l’analyse diachronique. 
 

§ Elle comporte essentiellement des masculins et des neutres. Elle fournit aussi un très grand nombre d’adjectifs 
masculins ou neutres, tous les participes moyens-passifs en -µενος, les comparatifs en -τερος, les superlatifs en 
-τατος, les relatifs ὅς, ὅσος, etc. 

 
§ Il existe cependant quelques substantifs féminins dont voici les plus usuels : 

 
ἡ βίβλος, βίβλου le livre     ἡ νῆσος, νήσου, l’île 
ἡ γνάθος, γνάθου la mâchoire    ἡ ψῆφος, ψήφου, le jeton de vote, le vote 
ἡ δρόσος, δρόσου, la rosée     
ἡ νόσος, νόσου, la maladie    ἡ τροφός, τροφοῦ, la nourrice 
ἡ παρθένος, παρθένου, la jeune fille, la vierge  ἡ ὁδός, ὁδοῦ, la route, le chemin. 
ἡ ἄµπελος, ἀµπέλου, la vigne 
ἡ ἤπειρος, ἠπείρου, le continent 
 

 
 

Modèles de déclinaison 
 
 
 

1. Déclinaison et accentuation ordinaire 
 
 

 

____________ 
1 Sources : https://boberle.com/static/pres/projects/greek-grammar-reference-sheets/sheets/premiere_declinaison_les_substantifs_feminins.pdf ;   
Nouvelle grammaire grecque, Joëlle Bertrand, éd. Ellipses, 2002 
2 Loi des oxytons. 
3 Loi de limitation. 
4 Loi de la pénultième longue accentuée. 

 Masculins (et Féminins) 

Si
ng

ul
ie

r 

 
Nom. 
Voc. 
Acc. 
Gén. 
Dat. 

 
ὁ 
 
τὸν 
τοῦ 
τῷ 

 

« parole » « dieu » « homme » « peuple » 
λόγ-ο-ς 
λόγ-ε 
λόγ-ο-ν 
λόγ-ου 
λόγ-ῳ 

θε-ό-ς 
θε-ό-ς 
θε-ό-ν 
θε-οῦ2 
θε-ῷ 

ἄνθρωπ-ο-ς 
ἄνθρωπ-ε 
ἄνθρωπ-ο-ν 
ἀνθρώπ-ου3 
ἀνθρώπ-ῳ 

δῆµ-ο-ς4 
δῆµ-ε 
δῆµ-ο-ν 
δήµ-ου 
δήµ-ῳ 

Pl
ur

ie
l  

Nom. 
Voc. 
Acc. 
Gén. 
Dat. 

οἱ 
 

τοὺς 
τῶν 
τοῖς 

λόγ-οι 
λόγ-οι 
λόγ-ους 
λόγ-ων 
λόγ-ῳ 

 

θε-ο 
θε-οί 
θε-ούς 
θε-ῶν 
θε- οῖς 

ἄνθρωπ-οι 
ἄνθρωπ-οι 
ἀνθρώπ-ους 
ἀνθρώπ-ων 
ἀνθρώπ-οις 

δῆµ-οι 
δῆµ-οι 
δήµ-ους 
δήµ-ων 
δήµ-οις 

 

D
ue

l N.V.A 
G.D. 

τὼ 
τοῖν 

 

λόγ-ω 
λόγ-οιν 

 

θε-ώ 
θε-οῖν 

ἀνθρώπ-ω 
ἀνθρώπ-οιν 

 

δήµ-ω 
δήµ-οιν 

 Neutres 

Si
ng

ul
ie

r 

 
Nom. 
Voc. 
Acc. 
Gén. 
Dat. 

 
τὸ 
 
τὸ 
τοῦ 
τῷ 

 

« don » 
δῶρ-ο-ν 
δῶρ-ο-ν 
δῶρ-ο-ν 
δώρ-ου 
δώρ-ῳ 

Pl
ur

ie
l 

Nom. 
Voc. 
Acc. 
Gén. 
Dat. 

τὰ 
 
τὰ 
τῶν 
τοῖς 

δῶρ-α 
δῶρ-α 
δῶρ-α 
δώρ-ων 
δώρ-οις 
 

D
ue

l N.V.A 
G.D. 

τὼ 
τοῖν 

 

δώρω  
δώροιν  



 

 

 
2. Les déclinaisons attiques 

 
a) déclinaison contracte en ους, ουν : ὁ νό-ο-ς > ὁ νοῦς -οῦ ; τὸ ὀστέ-ο-ν > τὸ ὀστοῦν -οῦ. 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
La voyelle finale du radical se contracte avec la voyelle thématique selon les règles :  
 

ο+ο > ου ;  
ο+ω > ω ;  
ο+οι > οι.  

 

ε+ο > ου ;  
ε+ω > ω ;  
ε + οι > οι ;  
ε + α > η.  

 
Toutefois, alors qu’au neutre pluriel, ὀστέα devrait donner *ὀστή, le timbre -α  est préservé par analogie avec les formes 
non-contractes du type δῶρα.

b) Mot en ως 
 

       Ne sont concernés que quelques mots, les plus courant étant νεώς, « le temple » et λεώς, « le peuple ». 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ces mots sont l’aboutissement de deux évolutions phonétiques : 
 

- métathèse de quantité: νᾱός/νηός > νεώς ; 
- contraction: λαγωός > λαγώς (ὁ), « le lièvre » 

 
 

 
Attention : νεώς peut aussi être le génitif sg de ἡ ναῦς, « le navire » 
Il ne faut pas confondre :  
νέων, génitif pl de l’adjectif νέος, « jeune », paroxyton. 
νεών, génitif pl de νεώς, oxyton. 
νεῶν, génitif pl de ἡ ναῦς, périspomène. 

 

 Singulier Pluriel Duel 
 
Nom. 
 
Voc. 
 
Acc. 
 
Gén. 
 
Dat. 

“l’os” 
τὸ ὀστοῦν 

 
ὀστοῦν 

 
τὸ ὀστοῦν 

 
τοῦ ὀστοῦ 

 
τῷ ὀστῷ 

τὰ ὀστᾶ 
 

ὀστᾶ 
 

τὰ ὀστᾶ 
 

τῶν ὀστῶν 
 

τοῖς ὀστοῖς 

τὼ ὀστώ 
 

τὼ ὀστώ 
 

τὼ ὀστώ 
 

τοῖν ὀστοῖν 
 

τοῖν ὀστοῖν 

 Singulier Pluriel Duel 
 
Nom. 
 
Voc. 
 
Acc. 
 
Gén. 
 
Dat. 

« l’esprit » 
ὁ νοῦς 

 
νοῦς 

 
τὸν νοῦν 

 
τοῦ νοῦ 

 
τῷ νῷ 

οἱ νοῖ 
 
νοῖ 

 
τοὺς νοῦς 

 
τῶν νῶν 

 
τοῖς νοῖς 

τὼ νώ 
 

τὼ νώ 
 

τὼ νώ 
 

τοῖν νοῖν 
 

τοῖν νοῖν 

 Singulier Pluriel Duel 
 
Nom. 
 
Voc. 
 
Acc. 
 
Gén. 
 
Dat. 

« le temple » 
ὁ νεώς 
 
ὦ νεώς 
 
τὸν νεών 
 
τοῦ νεώ 
 
τῷ νεῴ 

οἱ  νεῴ 
 
ὦ  νεῴ 
 
τοὺς  νεώς 
 
τῶν  νεών 
 
τοῖς  νεῴς 

τὼ  νεώ 
 
ὦ   νεώ 
 
τὼ  νεώ 
 
τοῖν  νεῴν 
 
τοῖν  νεῴν 



 

 

 
 

Vocabulaire 
 
1. Le suffixe -ιον exprime l’appartenance à une catégorie quelconque et intervient de ce fait dans toutes sortes de mots : 
 

τὸ ἱµάτιον, « le manteau » ; 
τὸ δωµάτιον, « la chambre » ; 
τὸ Παλλάδιον, « la statue de Pallas » ; 
ὀ ἀργύριον, « l’argent monnayé »… 

 
Il sert en particulier à exprimer l’appartenance à la catégorie du petit et forme des diminutifs : 
 

τὸ παιδίον, « le petit enfant », diminutif de παῖς ;  
τὸ κυνίδιον, « le chiot » ;  
τὸ γύναιον, « la petite femme », mot caressant ou cinglant selon le contexte. 

 
En dehors de παιδίον et πεδίον, « la plaine » et βιβλίον, « papier à écrire, tablette, livre » (// ἡ βίβλος), les mots suffixé en -ιον 
sont proparoxytons. 
 
2. Le suffixe -τήριον sert à former surtout des noms de lieux : 
 

τὸ βουλευθήριον, « la salle du Conseil » ; 
τὸ ἐργαστήριον, « l’atelier » ;  
τὸ δεσµωτήριον, « la prison »… 

 
3. Le suffixe -ίσκος concurrence -ιον, et sert à former des diminutifs ou à exprimer une ressemblance : 
ὁ ἀνθρωπίσκος,  « petit homme » ; ὁ ἀστερίσκος, « petite étoile » (diminutif de  ὁ ἀστήρ) ;  ὁ νεανίσκος, « petit jeune homme », ὁ 
δελφινίσκος, « petit dauphin » ; ὁ ποδίσκος, « peton ». 
 
 
 

Accentuation 
 
 

- aucune règle particulière pour les noms en -ος. 
 

Ils sont oxytons : ἀδελφός, (vocatif ἄδελφε) ;  
paroxytons : λόγος ;  
proparoxytons : ἄγγελος, ἄνθρωπος ;  
propérispomènes : δῆµος, δοῦλος. 
 

- dans les neutres, l’accent remonte le plus haut possible5 :  
 

proparoxyton : πρόσωπον,  
paroxyton : δένδρον,  
propérispomène : δῶρον. 

 
*** 

 
Noms oxytons6 

 
 

 
 
 

____________ 
5 Exceptions : ᾠόν, ζυγόν, et quelques noms en -ίον. 
6 Cette liste est établie à partir du lexique Grec-Français du manuel Allard et Feuillâtre, 4ème. 

ἀγρός, οῦ  
ἀδελφός, οῦ  
ἀετός, οῦ  

   ἀνδριαντοποιός, οῦ  
ἀριθµός, οῦ 
Ἀσκληπιός, οῦ  

βοηθός, οῦ  
βροτός, οῦ 
βωµός, οῦ 
γεωργός, οῦ   
δηµαγωγός, οῦ  
ἐχθρός, οῦ 

θεός, οῦ (ὁ, ἡ), 
θησαυρός, οῦ 
θυµός, οῦ 
Ἰλισσός, οῦ 
καρπός, οῦ 
κεραυνός, οῦ  
 

κεστός, οῦ  
κηρός, οῦ  
λιµός, οῦ  
λοχαγός, οῦ 
µαθηµατικός, οῦ  
νεκρός, οῦ 
 

στρατός, οῦ  
στρεπτός, οῦ  
ὑετός, οῦ 
Ὑµηττός, οῦ  
χαλκός, οῦ  
χρυσός, οῦ 



 

 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=jI3YgSrVkIs&list=PLYQNdLjtmiNpJ1XU8r9-T32uRowh9R9Ke&index=2 
 
 

 
 
 

 


